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Forord

av Karen Frøsland Nystøyl

Då eg las MARE første gongen, var det som å lesa eit heilt teatermaskineri. Gule markerte område, spørsmål undervegs i teksten, scenemerknader – det var herleg, kaotisk myldrande. Eg sat i juryen for Ibsenprisen den gongen, og korleis skulle me lesa dette? Eg minnest me diskuterte det, det var gøy.

Når eg no les MARE i bokform, er manuset så reint, så kvitt og stilt. Men under myldrar og dundrar det framleis, kravlar og kryp. Og allereie frå starten syng scenografien. Det må ein vita, dette manuset er berre ein liten del av MARE. For det som er teateret, ligg òg i alt det andre: rytmar som oppstår, tonen i stemmene, rørslene, luktene, fargane i lyset, knitringa i stoff som kvervlar – i alt som kan sansast. Scenografien – som syng og sidan sprekk – er eitt av dei berande elementa i framsyninga. I lag med mariachiorkesteret, bjørnepupp og boomwhackarane sine særeigne klangar. Ein kan ikkje skriva dei, ikkje alt.

Ordet «mare» minner om mor og om hav. Men det finst òg eit lite, vondt vesen frå folketrua som ber det namnet. Mara er ein kvinneleg kvelardemon. Ho set seg på menneskebrystet og rir det, slik kallar ho fram vonde draumar. Eit ritt frå ei mare lar det sprenga på i brystet, og det er, på desse kvite, blanke sidene, som ein kjenner det gynga når ein les. Det reine og stille får nett dette uuthaldelege fram. Det luktar botnlaus sjø, det luktar lengt, det skrik ein stad mellom medvitet og røynda. Det er som om det fælslege er forsterka av det kvite, blanke.

Lisa Lie vann Ibsenprisen for denne teksten. Me i juryen las han som eit subtilt og intelligent flettverk av referansar henta frå fortid, notid og framtid. Me brukte ord som musikalitet, originalitet, varme. Me såg teksten som ei avleiing av Evripides’ Medea, skriven nokre hundreår før vår tidsrekning, samstundes som den mytologiske forståinga av Medea blir vrengd, vridd og snudd for oss som les. Forståinga vår av denne mora som gjer det som ikkje kan, ikkje skal gjerast, vert gitt perspektiv frå vår eiga tid. Det røskar i vår eiga forståing, ein kan ikkje avfeia myten der han glefsar mot deg.

MARE er ein tekst som ligg og vakar i eit spenn mellom den klassiske tragedien og livet vårt nett no. Linjene er lange: Det mytiske vert knytt til notida gjennom dette flettverket av referansar, gamle som nye. MARE grip deg i handa og trekker deg med inn i eit landskap, på ei vill og underleg ferd, og du veit ikkje kor du skal, før du endar opp i deg sjølv og ser: Her er endestasjonen. Eg kjem ikkje lenger.

Men då har du og verket boomwhacka og panfløytespela dykk så langt inn, så tett på medeaa i deg, at du ikkje lenger veit om du finst før vår tidsrekning eller no. Det oppstår ny meining i møtet med Medea gjennom fruktbarheitsfestivalar, teater, teaterkritikarar(!) og undergang.

Tidleg i teksten seier Medea:

Eg speglar deg.

Mørket i deg.

Og nett der, ved endestasjonen i deg sjølv, kva skal du gjera? Når du veit, ein stad, at dette kunne vore deg. Kan hende må du berre kasta deg ut i den mara. For viss ikkje – ja, då rir ho deg.

MARE handlar om at noko vert ein ikkje kvitt. Og det får meg til å tenka på noko Lisa Lie skreiv tjue år før MARE, nokre linjer frå den første diktsamlinga hennar. Det er ei strofe som kan få summera opp angsten og lengten Medea er så breiddfull av, avtrykket som aldri forsvinn:


Hver gang jeg ser meg i speilet
ser jeg de gjennomsiktige
hendene dine stryke
meg over leppene
kinnet, håret
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Det sceniske verket som dette manuset er eit spor av, blei skapt i lag med dei kunstnarleg medverkande og ensemblet i spenningsfeltet mellom ei lys handling og ein mørk tekst. Det starta i einsemd som auteurens dialog med dei idear, impulsar og retningar som er verkets underliggande vilje, eit arnested for tekstane og det språklege i alle plan av det sceniske verket, og blei i neste fase utvida, saman med scenograf og bildekunstnar og mangeårig samarbeidspartnar Maja Nilsen, til ei heilskapleg visuell verd. I den siste fasen utvida og kroppsleggjorde skodespelarane og dei øvrige kunstnarisk medverkande denne verda som no var i emning, med innfall, nykker, humor, timing og tilbøyelegheiter.

Karakterane i historia glir gjennom skodespelarane lik ånder i hus. Dei sluttar aldri å vere nokon eller noko dei har vore, det blir berre endra, vridd og lagt til.
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